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| פרח שהאביקו עטלפים |  יאצק דֶנֶל   273
מפולנית: חנה הרציג

סימטרייה | ערים רחוקות | החלום | 
אפשרויות

| חולשת הלב של האור  מָן  אַניה קַמְפְּ  277

אמיר אשל )ערך: גדעון  | מגרמנית: 
טיקוצקי(

אָרִים עוֹד אוֹר  נִשְׁ מָריבּוֹר | ]אָנוּ 
הָעֶרֶב[ | מִינְסְק

| התאספו נא כולכן  לִינָה בּוּיבִידָבִיצ'וּטֶה   280
— צולעות, חסרות שיניים | מליטאית: 

סיון בסקין
דיכאון וגבר | לסבתא | שד

מן הגנזך — לאה גולדברג:   283
תרגומים גנוזים

| מבחר תרגומים גנוזים |  לאה גולדברג   285
ערך: גדעון טיקוצקי

שירה סינית קדומה | הבודד בסתיו — 
אי, סין, 762-701( |  בַּ ה )לי  לִי־טַי־פֶּ

בּוֹוֶן, סין,  משורר מהרהר: לְיוּ צִ'י )ליו 
1375-1311 לספירה(

שירה רוסית | רוסיה — אלכסנדר 
בלוק | מתוך "מולדת" — אלכסנדר 
בלוק | מתוך "שלוש איגרות", שיר 

ב — אלכסנדר בלוק | אלכסנדר בלוק 
קְהֶלֶת[ ת הַמַּ תְפִלַּ בִּ רָה עַלְמָה  ]שָׁ

שירה גרמנית | אפולון האל — היינריך 
היינה | מאריה אנטואנטה — היינריך 

היינה
שירה איטלקית | מתוך 'חיים חדשים', 

XIII — דנטה אליגיֶרי | מתוך  פרק 
XXII — דנטה  'חיים חדשים', פרק 
אליגיֶרי | מתוך 'חיים חדשים', פרק 

XXVI — דנטה אליגיֶרי
שירה אנגלית | לאביב — ויליאם 

בלייק | תוך יגון וחרפה — ד"ה לורנס
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